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[ao +500 L__nss LAS us 
T + 0 ܐ‎ 7 
ܘܠܝ ܬ ܩܝܡܬ ܟܬܒ ܐ‎ 
0 
à QU CU alt 5 | 
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Donne-moi la chemise brodée . 
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9e 9 ܡܛ‎ 


? al M ܐ«‎ 
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Levons-nous donc, pour nous récréér et 
nous promener à la campagne. 
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! JA sa ls > LS ܣ ܝܢ‎ 
LAN 5 bee ܝܐ‎ 


Comme les fleurs 80115 abondantes en cette 
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Je dis en vérité, qu'il y a là toutes les belles 
fleurs et les différentes plantations, et les 
arbres élevés et épais de feuillage . 
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En 
11 contient l'olivier , le palmier , le noyer , 

l’amandier., le poirier , et l’abricotier . 
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: à Run lestroses et les plantes odoriféran— 
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“tes de toute espèce , et la bonne odeur . et 
le parfum. 011 benume et de la myrrhe "4e. 
(0) Hé 


iles 500 Ia ܕܼܰܥܠ‎ je 
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` ܠܣ‎ aussi -fesvois la tourterelle,le faucon, 
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Chapitre VIII: 
de la vente et de l'achat . 
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se © ܐ‎ 2 
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Ne le vendrais-tu pas ? 
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Comme cette voix est belle et cette harmo- 
he douce ! 
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Les moines récitent l’oflice . 
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Et pourquoi es-tu venu habiter dans cette 
campagne . 
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Il n'échappe pas à ta connaissance que la 
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Va vite, et demande lui. 
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J'y vais et Je reviens dans peu, que ton 
cœur se 7057 
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La nuit est passée et la nécessité m’oblige 
de dormir longtemps . 
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Chapitre XII : 
La visite après le voyage . 
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Quand es-tu revenu du pays des ;: 0 
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Je Suis revenu depuis trois jours. 
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J'ai gagné beaucoup d argent . 
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Je remercie Dieu qui t'a fait revenir sain 
et riche . 
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J'ai supporté des fatigues ܕ‎ des sueurs , 8 
difficultés et des millions de 3 : 
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As-tu été le 0 des flèches des malheurs ? 
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Oui, mais Dieu à facilité ma route et m'a 
donné ce que Je désirais . 
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Cambien de dirhems as-tu rapporté .» 
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J'ai 2 près d’un million de dînar.. 
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Que feras-tu avec ces dinars ? 
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Jacheterai des vastes terrains et Je bâtira 
une grande maison nour y habiter. !.. 
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Guide Pratique 
De la conversation dans la langue 


6 syriaque 
0 « Texte syriaque , arabe, français » 7 


.‫ 
ܕܡܝܟܗ ܡ ܢܶܡ ܡ ܝ ܂ ܢܢ ܐܐܐܐܐܡܡܡܡܡܡܡܫܗܝ ܣ 


M. M. les Orientalistes . 
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Curé Maronite, à Basconta IS : 
Tous droits reservés: prix 1fr.franco 0 | 
Chez l'auteur à Basconta ( Liban ) 
90 Beyrouth Syrie 


Manuel spécialement destiné 


0 


HA D 
Nov 0 
ܝ 7 ܕ1 ܡܣ : 1 ܢ‎ 5. 
ܢ 4 .ܘܨ‎ RE" ܐ ܐ1¥1‎ 
À wi ܨ‎ 41 
[0 HE 
1.0 \ 2 17 Ve 


REC 


